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гово. Кајинити имаху лажно јеванђеље, названо Јудиио је- 
ванђеље.1

Овим је у главном приказано Иринејево излагање система 
гностичких јереси, којих је у  његово доба било много. Ово 
Иринејево излагање је врло потребно и корисно за познавање 
разних система гностичких јереси и служи нам као важан 
прилог за историју дркве.

Д р. М . М икијељ.

Књижевни рад Оригенов
У историји има мало људи, код којих би тако сједињени 

били сјајан таленат, свестрано образовање и необична вредноћа, 
као што то видимо код Оригена. Неуморан рад, проницљиви 
ум, дубоки дух, ревност за веру , строгост према себи и муче- 
ништво учинише име његово бесмртним. Својим књижевним 
радом стекао је славу и име највећег научењака цркве за прва 
три века1 2 *.

Ориген је био врло плодан писац. Његови сачувани списи 
у Мињовом издању обухватају девет великих томова. Јероним® 
вели : »Ко би од нас могао прочитати толико, колико је он 
написао«. Епифаније4 спомиње, да је Ориген написао шест 
хиљада гавига ; тај број није претеран, ако се узме реч књига 
у смислу списа, по коме је један говор важио као књига. О 
необичној вредноћи и плодном раду сведочи нам његов на- 
димак dhapdvTioc; — човек од челика.5

Ориген је радио на свим пољима теолошке науке, но већина 
је његових списа изгубљена. Много је уништено за време ориге-

1 Ireneus: Ad versus haereses lib. I. cap. 31 § 1 ; Migne: gr. ser t.
7. col. 704. ,

2 Bardenhewer : Geschichte der altkirchl, Literatur, II. Band, S. 72.'
8 Quis nostrum, tanta potest legere, quanta ille conscripsit? Hiero­

nymus, Epistola ad Pammachium, c. 84. Migne Patrol, ser. lat. t. XXII. 
col. 75. ' _ ■

4 Epiphanius, Adversus haereses, Migne Patrol, ser. graec. t. 41. col. 1178.-
5 Origenes qui tanto studio in sanctarum scripturarum labore sudavit,

ut jutSe Adkiiiantii nomen accepe'rit/ Hieronymiis, Epistola ad Paulam, 
Migne, Patrol, ser. lat. t. 22. col. 447, . i ' !
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нистичких спорова и арапских навала. Од многих списа сачу- 
вани су само фрагменти, а од многих се знају само наслови. 
Неки списи оу сачувани и до нас дошли само у латинском 
преводу. Драгоцених оотатака има у антологији — фДоксМа — 
— коју су из Оригенових дела саставили Василије Велики и 
Григорије Назијанзин.1

Прегледаћемо у сиотематском реду књижевне радове 
Оригенове, поделивши их овако : 1. Критички радови, 2. егзе- 
гетски радови 3. апологетски и полемички 4. практична дела
5. писма и 6 . догматска дела.

I. Критички радови
Ориген се нарочито посветио библијском пољу. Својим 

радовима ударио је темељ научном егзегетском истраживању 
св. Писма. Главно његово дело, од којег су сачувани само 
одломци, јесте Егзапла — шестерострука библија (та eSomAd 
:SC. /3i/3\ia) библијоко-критичко дело, критика текста алексан- 
дријоког превода Библије. Овај грчки превод' Старог Завета 
из времена пре хришћанства, септуагинта, био је у  то доба у  
погледу текста јако искварен. Настали су спорови између 
хришћана и јеврејских научењака, те су једни другима преба- 
цивали фалзифицирање. Ориген је опазио, да се грчки превод 
не слаше са јеврејским текотом, који је био у употреби код 
Јевреја. Његова тежња за истином гонила га је, да утврди 
разлике и да свој суд отвори. Да би то поотигао, изучи јеврејски 
језик и набави јеврејске рукопиое Старог Завета, да би их 
упоредио са грчким текстом. Како није потпуно владао је- 
врејским језиком, тражио је савета од стручњака.1 2 Рад на 
егзапли стајао је Оригена огромна труда ; очуван је фрагменат 
једног писма, где Ориген пише једном свом пијатељу, да му тај 
напоран посао одузима већи део дана и један део ноћи, те да 
му једва преостаје времена за јело и сан.3

1 Migne, Patrol, ser. gr. t. 14. col. 1309.—1316.
2 Да Ориген није знао потпуно јеврејски доказ су његове речи : 

»ut aiunt qui Hebraea nomina interpretantur«. Migne, Patrol, ser. gr. t. 12., 
Homiliae in Genesim 12. 4. col. 227. »Aiunt ergo qui Hebraicas litteras le- 
gunt«. Migne, Patrol, ser. gr. t. 12. Homiliae in Numeros, 14. 1. col. 677 
види Bardenbewer : Geschichte der altkirchl. Literatur B. II. Š. 85.

8 Dr. Paul Koetschau ; -Origenes I. Band,. Bibliothek der Kirchen- 
vater. S. XXII.
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У  том раду није се задовољио једним преводом св. Писма 
— септуагинтом, него је потражио и друге. Набавио је превод 
јудејског прозелите Акиле, евијонита Симаха и јудејског про- 
зелите Теодотијона. Имајући при руци више текстова био је  
уверен, да ће доћи до првобитног текста. У  ту сврху ставио је 
упоредо текстове и то на прво место оригинални јеврејски 
текст у  првој колумни, у  другој колумни је јеврејски текст 
са грчким словима ради вокализације, иза тога Акилин, Си- 
махов, Александријеки и напослетку Теодотијонов.1

Тако је постало шест колумни или Егзапла.2 За пеалме 
додаје пети, шести и седми грчки превод, један од тих је нашао 
у  једном бурету у Јерихону.3 За тај део Старог Завета са- 
стављена је Октапла. Ориген није текст нигде исправљао, него 
је извесним знацима4 на рубу означио разлике, које се укази- 
ваху после упоређења текстова. Радио је доиста као модерни 
научни критичар текста. Тим својим радом створио је, као 
што Барденхевер каже »помоћно средство за научну егзегезу 
од неоцењиве вредности«.5 6 Епифаније каже, да је Ориген радио 
на том делу пуних 28 година.® Дело је пропало приликом пада

1 Primum ei studium l'uit sex in unum interpretationes conferre : 
Aquilae, Symmachi, Septuaginta duorum, Theodotionis, una cum editione 
quinta ac sexta; quibus singulas hebraicas dictiones propriis elementis per- 
scriptas addidit : turn ex adverso, altera in pagina contextum alterum fecit 
ex hebraicis dictionibus graecis litteris exaratis. Epiphanius, adversus Orige- 
nem, Migne, Patrol, ser gr. t. 41. col. 1074,

2 Hunc in modum volumina ilia, quae Hexapla dicuntur, composuit : 
quae praeter graecas editiones duas insuper hebraici sermonis columnas con­
tinent, alteram hebraicis ipsis, alteram graecis elementis conscriptam : adeo 
ut Vetus omne Testamentum tam Hexaplis ejusmodi quam duplici hebrai- 
corum vocabulorum contextu comprehensum fuerit. Epiphanius advesus 
Origenem, Migne, Patrol, ser. gr. t. 41. col. 1075.

3 Ensebius, hist. eccl. VI. 16. 3. Migne, Patrol, ser. gr. t .  20. col, 555.

4 К о д  а л е к с а н д р и јс к и х  граматичара беху у употреби критички 
знаци : a s te r i s c o s  (*) и  o b e lo s  (—•) ; Ориген је узео те знаке и помоћу њих 
означавао о д с т у п а њ а . A s te r i s c o s  — знак допуњавања — ставља код оних 
места, к о ја  у  с е п т у а г и н т и  недостају, a obelos — знак излишности — код 
речи и м е с т а  у  т е к с т у  септуагинте, којих нема у јеврејском тексту.

5 B a r d e n h e w e r ,  G e s c h ic h te  d e r  altkirchl. L it .  II. B a n d ,  8 . 115 .

6 Epiphanius, De mensuris et ponderibus 18. Migne, Patrol, ser gr. 
t. 43. col. 267.
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Кесарије у  руке Арапа. До нас су дошли само неки одломди * 
издао их је F. Field, Oxford, 1875. у  две свеске. У Мињовој 
патрологији налазе се ти фрагменти у четири тома.1

II. Егзегетски радови-
Нико није радио са толико љубави, са толико одушевљења 

и истрајности на тумачењу св. Писма као Ориген, кога е правом 
називају творцем научне егзегезе. Многобројним егзегетским 
радовима (Migne, tom. 12.— 14.) протумачен је цео Стари и 
Нови Завет, многе књиге више пуга. У свом раду Ориген није- 
ишао систематским редом, него је узимао иввесна места по 
потреби. По облику има три врсте егзегетских радова и то : 
схолије, омилије и коментари.1 2

1. Схолије, стхб^1« . (хгцшшаек;, то су кратке • примедбе 
за разјашњење тежих места и нејасних речи.

Јероним3 наводи ове схолије : In Exodum excerpta, In 
Leviticum excerpta. Неки наводе још и ове схолије : In Isaiam 
excerpta, excerpta in psalmos a primo usque ad quintum decimum, 
In Ecclesiasten excerpta, In partes quasdam Johannis excerptorum 
liber unus, excerpta in totum psalterium.4 Руфин5 наводи схолије 
на кљигу Бројеви.

2 . Омилије — opiWai — јесу беседе, тумачења мањих 
одељака из св. Писма у облику проповеди и верских поука.

Руфин је превео на латински 17 омилија на књигу По- 
стање, текст се налази код Миња.6 Затим 13 омилија на књигу 
Излазак у  преводу Руфиновом.7 Руфин је превео још 16 омилија

1 Tomus XV., tomus XVI. pars prior, tomus XVI. pars secunda, tomus 
XVI. pars tertia.

2 »Illud breviter admoneo, ut scias Origenis opuscula in omnem Scriptu- 
ram esse triplicia, primum ejus opus excerpta, quae graece ox6Xia nuncu- 
pantur, in quibus ea quae sibi videbantur obscura atque habere aliquid diffi- 
cultatis, summatim breviterque distinxit; secundum 6pi\rvni<6v genus, de 
quo et praesens interpretatio est, tertium quod scripsit ipse тбцои?, nos- 
volumina possumus nuncupare«. Migne, Patrol, ser. gr. t. 12. col. 42.

8 Hieronymus, Epistolae 33. Migne, ser. lat. t. 22. col. 447.
4 Bardenhewer, Geschichte der altkirchl. Lit. II. B. S. 90.
* Rufin. Interpr. hom. Orig. in Num. prol. Migne, Patrol, ser. gr. r. 

12. col. 585.
* Migne, Patrol, ser. gr. t. 12. col. 145.—262.
7 Ibid. col. 297.—396.
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на књигу Левит j1 затим 28 омилија на књигу Бројеви ;а 26 
омилија на књигу Иоуса Навина ;1 2 3 9 омилија иа књигу о Су- 
дијама;4 5 4 омилије на књигу о Царевима;6 очувана су два 
одломка ; 22 омилије на књигу о Јову ;6 120 омилија на псалме;7 
9 омилија у латинском преводу од Руфина; 8 и две омалије 

.на Песму над пеомама у  латинском преводу од Јеронима,9 
који каже : »Ориген је у осталим књигама све надмашио, a 
у Песми над пеомама је сам оебе надмагаио«.10 11

Затим 9 омилија на пророка Исаију;11 21 омилију на npe- 
рока Јеремију12 14 омилија на пророка Језекиља13 и 39 омилија 
на јеванђеље по Ј1уци.14 У свему има 383 омшшје на Стари 
Завет и 120-омилија на Нови Завет, укупно 503 омилије. Према 
томе када се сравни навод Јеронимов15 — mille et ео amplius 
tractatus in ecclesia locutus est, — излази, да ;je половина од 
ових описа изгубљена.

Овим радовима и начином тумачења св. Писма Ориген 
је прокрчио пут и.справом ое сматра »оцем омилије«.

3. Коментари — тбдт — јеоу опширна излагања, која 
имају научну тенденцију и уводе у дубље разумевање св. Писма. 
Јероним16 каже, да је Оригев издао. безброј коментара, које 
сам назива ropot.

1 Ibid. col. 405.—574.
2 Ibid. col. 583.—-806.
3 Ibid. col. 823,—948.
4 Ibid. col. 951.—990.
5 Ibid. col. 995.—1012., 1011.—1028.
6 Ibid. col. 1029.—1030.
7 Bardenhewer, Gesch. d. altkirc-hl. Lit. U. B. S. 99.
8 Migne, Patrol, ser. gr. t. 12. col. 1319.—1410.
* Migne, Patrol, ser. gr. t. 13. col. 35.—58.
10 »Origenes, cum in caeteris libris onmes vicerit, in Gantico Cantico- 

rurn ipse se vicit«. Hieronymi, epistola 84. Migne, Patrol, ser. lat. t. 22. 
col. 749.

11 Migne, Patrol, ser. gr. t. 13. col. 219.—254.
12 Ibid. col. 255.-542.
13 Ibid. col. 665.-768.
14 Ibid. col. 1779.—1902.
15 Hieronymus, Epistola 84. Migne, Patrol, ser. lat. t. 22. col. 750.
18 »Origenes edidit innumerabiles commentaries, quos ipse appellat 

тброи?«. Hieronymi Epistola 84. Patrol, ser. lat. t. 22. col. 750. ;
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Ориген прави разлику између историјског значења места 
св. Писма, што је од мање вредности, и скривене духовне истине, 
која је непролаана и вечна. Ову последњу да пронађе беше 
његов крајњи циљ.

Од коментара се сачувало врло мало ; ниједан није остао 
у целини.

Евсевије1 каже, да је Ориген написао коментар на књигу 
Постање у 12 књига. Од тога су сачувани фрагменти.1 2

Затим се наводи коментар на псалме у 46 књига ; коментар 
на Приче Соломоиове у три књиге ; очувана су два фрагмента \ 
коментар на Песму над песмама.

Евсевије3 наводи, да је Ориген иаписао коментаре на 
пророка Исаију у 30 књига. Сачувано је неколико одломака.4

Затим коментар на пророка Језекиља у  25 књ ига; очуван 
је један фрагменат.5

Евсевије6 спомиње, да је Ориген у Кесарији написао ко- 
ментар на 12 малих пророка у 25 књига. Очувао се само један 
фрагменат на пророка Осију.7

Врло је опсежан коментар на Матејево јеванђеље8 у  25 
књига, овај спис спомиње Евсевије.9 10 Затим имамо коментар на 
јеванђеље Јованово у 32 књнге.Ј0 Коментар на посланицу Рим-

1 »Sed et in libro nono expositionum in Genesim (sunt autem omnes 
ejus in Genesim libri numero duodeeim.)« Euseb. hist. eccl. VI. 24. Migne, 
Patrol, ser. gr. t. 20. col. 578.

2 Migne, Patrol, ser. gr. t. 12. col. 45.—92.
3 »Per haec tempora Origenes in Isaiain commentaries composuit. 

Ex auibus in tertiam quidem partem Isaiae, usque ad visionem illam qua- 
drupedum in solitudine, triginta ad nos volumina pervenerunt«. Euseb. hist, 
eccl. VI. 32. Migne, Patrol, ser. gr. t. 20. col. 591.

4 Migne, Patrol, ser. gr. t. 13. col. 217.—220.
5 Ibid. col. 663.—666.
6 »Elaboravit in duodecini prophetas expositiones, quarum quinque et 

viginti libros reperimus«. Euseb. hist. eccl. VI. 36. Migne, Patrol, ser.gr. 
t. 20. col. 598.

7 Migne, Patrol, ser. gr. t. 13. col. 825.—828.
8 Ibid. col. 829—1800.
9 »Quinque ac viginti volumina in Evangelium Matthaei elaboravit«. 

Enseb. hist. eccl. VI. 36. Migne, Patrol, ser. gr. t. 20. col. 598.
10 Migne, Patrol, ser. gr. t. 14. col. 21.—830.
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љанима у 15 књига -,1 коментар на посланицу Галаћанима у 
5 књига ;2 коментар на посланицу Ефесцима у  3 књиге ; очувао 
се један фрагменат ;3 коментар на посланицу Колошанима4 
у  две књиге; коментар на посланицу Солуњанима, очувао се 
један фрагменат ;5 коментар на посланицу Титу ;6 коментар 
на посланицу Филимону ;7 и коментар на посланицу Јевре- 
јима .8

За тумачење св. Писма прописује Ориген ова правила :
1. Св. Писмо ваља читати са највећом пажњом. Ко чита 

<са вером и побожношћу, томе ће се отворити двери за разу- 
мевање божанских истина. Врло је потребна молитва за разу- 
мевање божанских тајни.9

2. Св. Писмо не сме се тумачити проивољно него треба 
слушати, како упућује Дух Свети10 и треба упоређивати једно 
место са другим.11

3. Ако ти се учини нешто нејасно у  св. Писму, не мисли 
да у њему има нешто сувишно, криви себе што не схваћаш, 
а св. Писмо само себе оправдава.12

Неозбиљно поступају они, који наилазећи на солецизме 
— термине граматички неправилне —  мењају речи Божје.13

4. При тумачењу св. Писма ваља радити у сагласности 
са филологијом и филозофијом.41

5. У св. Пиисму ваља разликовати тројаки смисао : 
буквални, морални и мистички.15

1 Migne, Patrol, ser.. gr. t. 14. col. 831.—1294.
2 Ibid. col. 1293,—1298.
3 Ibid. col. 1297.—1298.
4 Ibid. col. 1297.—1298.
5 Ibid. col. 1297.—1304.
6 Ibid. col. 1303.—1306.
7 Ibid. col. 1305,—1308..
8 Ibid. col. 1307.—1308.
9 Origenis e pis tola ad Gregorium. Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 91.
10 Homilia in. Ezechielem, Migne, Patrol, ser. gr. t. 13. col. 683.
11 Gommentaria in Evangelium secundum Matthaeum Migne, Patrol, 

.ser. gr. 13. col. 871.
12 Philocalia, Migne, Patrol, ser. gr. t. 14. col. 1310.
13 Ibid. col. 1311.
14 Ibid, col, 1312.
13 In Leviticum homilia V. Migne, Patrol, ser. gr. t. 12. 455,.
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Ш. Апологетски и полемички радови
Ориген је цео свој живот провео у  борби са невнобашцима 

и јеретицима. Евсевије1 и Јероним2 спомињу више његових 
расправа, но оне се нису сачувале. Потпуно је сачувано његово 
главно апологетско дело : ката KeXcrou, Contra Celsum. (Migne, 
Patrol, ser. gr. t. XI. col. 641.— 1632.). Дело ce састоји из осам 
књига, а написано је 248. године. Ориген је саставио то дело 
да би опровргао клевете и лажи платоничара Целза, који је 
седамдесет година раније (око 178.) ва време Марка Аврелија 
ивдао спис »Истинита реч« — AoToq dXpdriq, где приказује 
Исуса Христа и његове апостоле као варалице. Целз је дрско 
напао науку и чудеса Христова и апостолска, називајући их 
преваром и измишљотином, ваплоћење Сина Божјег и ваекр- 
сење тела сматра немогућим. Ориген узима у заштиту хри- 
шћанство и каже, да је хришћанска наука и преокрет, који је 
учинила код оних, који су је примили, најбоља апологија 
хришћанства.

На позив свог пријатеља Амвросија, да побије клевете 
и лажи Целзове Ориген одговара, да се чуди, шта га је гхобу- 
дидо да тражи побијање лажи и клевета Целзових против 
Христа и вере. Зар нема хришћанство довољно снаге и моћи, 
да се одбрани од клевета ? Зар наша наука није моћнија од 
свих списа, зар није у стању да обеснажи и побије све лажи ? 
»Ко ће нас раставити од љубави Божије ? Невоља ли или туга 
или гоњење или глад или голотиња или страх или мач ? као 
што стоји написано. Ништа нас не може раздвојити од љубави 
Божије, која је и Христу Исусу Господу нашем. (Римљ. 8 . 35.)

Ориген је имао у  виду, да су се слаби у  вери могли поколе- 
бати, а Целзов спис је могао неповољно деловати на незнабошце 
и далеко их од хришћанства држ ати; зато се одлучио да удо- 
вољи жељи Амвросијевој, јер и апостол Павле каже : »Чу- 
вајте се да вас ко не зароби философијом и празном преваром. 
(Колошан. 2. 8 .).

Садржину Целзовог списа знамо из Оригенове апологије, 
јер је Целзово дело изгубљено. Ориген побија приговоре по 
реду, како су изложени код Целза. Целз приписује Христу

1 Euseb. hist. eccl. VI. 33. Migne, Patrol. ser; gr. t. 20. col. 594.
8 Hieronymus, Contra Rufinum, lib. II. c. 18. Migne, Patrol, ser. lat.

:23. col. 461.
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и апостолима намерну превару и пребацује хришћанству 
да оно тражи само веру, те зато хришћани имају у .устима 
увек само речи : не псгштуј, него веруј ! Ориген разлаже 
потребу вере; већина људи због свакодневних брига нема 
времена а ни способности на испитивање и истраживање, те 
ради тога већи део људи не би никада дошао до истине, а по- 
моћу вере дата је могућност сваком човеку да позна истину. 
Зар хришћанство није у сагласности са науком, коју нам при- 
рода даје и зар није оно толике хиљаде људи преобразило и из 
глиба порока извукло ? Дочпм тобожњи премудри и разумни 
падају у лудости и живе по страстима срца овог.

На приговоре да је хришћанство варварског т. ј. јудејског 
порекла, даје одговор хришћанска наука о личности Исуса 
Христа, о његовом божанском пореклу, узвишеној науци и 
шивоту. Затим говори о божанству Христовом, еиласку ње- 
говом са неба на земљу ради епасења грешнога човечанства; 
незнабошци са њиховим апсурдним бајкама о боговима имају 
најмаље разлога, да се ругају хришћанству.

Књиге св. Писма веродостојне су, свети списи нарочито 
списи Мојсијеви старијн су од свих литерарних споменика 
незнабожачких ; а што се чини Целзу необично, доказ је, да 
он не разуме хришћанске истине. Затим Ориген излаже учење 
о створењу света, о анђелима, ваекрсењу, о антихристу, о светом 
Духу, о ваплоћењу, пророштвима и о познању Бога.

На крају се обзире на приговоре Целзове што хришћани 
немају храмова, олтара и кипова, што се повлаче из јавног 
живота и што еу гоњени и у бедном стању ; све те околности 
не могу створити повољно мишљење о моћи и власти хри- 
шћанског бога. И покрај свих нападаја и неповољних прилика 
Ориген изражава тврдо уверење у коначну победу хришћанства,. 
јер га Бог штити. »Једном ће владати једаи као цар, коме владар 
света власт даје. Кад би сви Њега као цара поштовали и Ње- 
гове заповести слушали, тада би и варвари били праведни и 
добри ; престаће сви верски култови, а хришћанска вера ће 
једина владати у свету, јер та наука све више осваја душе«.1

Ово је дело најозбиљнија са научног гледишта и најопсеж- 
нија апологија хришћанства за прва три века. У њој је Ориген 
обухватио све, што је раније у апологијама Јустина, Атинагоре

1 Contra Celsum VIII. 68, Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 1619.
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и Теофила речено, а поред тога видимо и многе оригиналне 
мисли Оригенове. Као апологет одликује се Ориген досто- 
јанственом мирноћом, која потиче из дубоког увсрсња у исти- 
нитост хришћанства. Како се у том делу обрађују и разна 
догматска питања, ми ћемо се често обазрети на њега при изла- 
гању Оригеновог догматског система.

IV. Практична дела
Ови се списи одликују дубоком религијозношћу.
1. TTepi еихп? — đe oratione. Ово је дело написао Ориген 

на молбу свог пријатеља Амвросија и сестре му Татијане. Спис 
има два дела, први (с. 3.— 17.) о молитви у  опште и други (с. 
18.—30.) о молитви Господњој. Ово дело се оматра бисером 
међу свим делима Александринца. Ориген овде расправља о 
значају, користи, потреби, сили и утецају молитве. По његовим 
речима Христос, анђели и светитељи моле се снама и за нас. 
На приговор да молитва не може учинити никакву измену у 
божанском плану одговара, да је Бог према свом свезнању 
унапред одредио свако добро онима, који му се у  молитви 
обраћају. Молитва нас приближује Богу. Свака молитва треба 
да садржи прослављање, благодерење, признање греха и мо- 
љење. Молитва треба да заиочиње и свршава прославлђањем 
Бога Оца, Исуоа Христа и Светог Духа, Спис је драгоцени 
мозаик од вгодно одабраних места светог Писма. Спис је потпуно 
очуван1.

2 . papnjpiov ттротретгпкос; Хоуос; —  exhortatio ad mar- 
tyrium. Кад je године 235. Максимин Трачанин започео 
гоњење хришћана, Амвросије и презвитер кесаријски Протоктет 
буду ухваћени и бачени у тамницу. Евсевије1 2 каже, да су оба 
пријатеља Оригенова били у великој опасности, али ое просла- 
више својим исповедањем и неустрашивошћу за веру. Као 
што је некада свог оца, тако сада и пријатеље опомшве Орнген 
на сталност у вери, јер је то дужност правог хришћанина. 
Спис је пун дивних мисли, излив срца, које чезне за мученичком 
смрћу, јер то сматра највећом срећом. Ко пролије крв своју 
за веру, каже Ориген, прославља Бога и биће прослављен.

1 Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 416.—561.
2 Hist. eccl. YI. 28. Migne, Patrol, ser. gr. t. 20. Col. 589.

10
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Евсевије1 спомиње овај cmic под насловом : тгер! рартир(ои, 
као и Јероним1 2 3 под насловом : de martyrio. Овај спис је са- 
чуван8.

V. Писма
Од многобројних писама и опширне коресподенције, коју 

је водио Ориген, сачувано је неколико фрагмената. Евсевије4 * 6 
спомиње око стотину писама. Сачуваиа су два писма :

1. ’ЕтпсгтоХг) 7тро? ’Acppimvov — epistola ad Africanum. 
Секст Јулије Африканац, хришћански филозоф рођен је 170. 
год. у  проконвуларној Африци. Чувши за катихетичку школу 
он је дошао у Александрију, где се нарочито посветио изуча- 
вању св. Писма. Затим је био у Никопољу (Емаус) у Палестини, 
где је уживао велики углед. У једном свом писму Оригену 
доводи у сумњу аутентичност повести о Сузани у књизи про- 
рока Данила. Ориген му је упутио писмо, којим брани кано- 
ничност књиге прорака Данила.®

2. ТТр6<5 rpripopiov етлсгтоХп — epistola ad Gregorium. У 
њему Ориген позива свог даровитог ученика Григорија Чудо- 
творца, да проучава фолизофске дисциплине, али треба да 
пази, да остане веран свом хришћанском позиву. Као што су 
Израиљци при поласку из Египта понели драгоцености и по: 
суђе, да употребе за храм и украс светиње, тако могу и профане 
науке послужити за украс дома Божјег. Но те се науке могу 
и злоупотребити, као што је и путовање Израиљаца у Египат 
на зло било, одвело их на грех и служење идолима, јер су они 
научене вештине употребили на зло, на прављење златног 
телета. Из очинске љубави према њему опомиње га, да се са 
вером обраћа изучавању св. Писма. За разумевање речи Божје 
потребна је молитва по речи Господњој »молите се и даће вам 
се«. Овај спис је сачуван.®

1 Quo tempore Origenes librum uepi papTuplou composuit, quem 
Ambrosio et Protocteto Caesariensis ecclesiae presbytero dedicavit, eo quod 
uterque in ea persecutione non mediocre discrimen subierat«. Euseb. hist, 
eccl. VI. 28. Migne, Patrol, ser. gr. t. 20. col. 587.

2 Hieronymus : De viris illustribus, c. 56. Migne, Patrol, ser. lat. t. 23.
3 Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 564.—6S7.
4 Eusebius, hist. eccl. VI. 36. Migne, Patrol, ser. gr. t. 20. col. 598.
6 Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 41.—85.
6 Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 88.—92.
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VI. Догматска дела
Ориген је написао више стручних догматских дела. По 

угледу на свог унитеља Климента Александријског написао је :
ГтршратеТ? у 10 књига, где упоређује хришћанску науку 

са учењем филозофа и покушава, да све догме хришћанске 
вере докаже и образложи помоћу Платона, Аристотела, Ну- 
менија и Корнута. Ово се дело није сачувало, остало је нешто 
одломака. Као тпто је Климент Александријски својим делом 
Stromata хтео дати систематско излагање и филозофско оправ- 
дање хришћанства, по свој приЛици да је и Ориген хтео исто 
постићи овим својим списом, што се види из једног навода 
Јеронимовог.1

0  времену и месту писања овог дела говори историчар 
Евсевије.2 По његовом сведочанству дело је написано за цара 
Александра Севера (222.—235.) у Александријн. Сачувано је 
неколико одломака.3

Друго догматско дело јеоте :
TTepi (ivacrTacreLuc —  de resurrectione, у  две књиге. Евсевије4 

спомиње ово дело и каже, да је Ориген написао две књиге о 
васкрсењу пре одласка свог из Александрије. Од овог дела 
очувано је неколико фрагмената.5 У свом делу »0 начелима« 
Ориген спомиње овај спис свој речима : »de quo in aliis quidem 
libris quos de resurrectione scripsimus plenius disputaverimus.6

1 »Clemens Alexandrinae ecclesiae presbyter meo judicio omnium 
eruditissimus, octo scripsit Stromatum libros. Hunc imitatus Origenes, decern 
scripsit Stromateas, christianorum et philosophorum inter se sententias 
comparans : et omnia nostrae religionis dogmata de Platone et Aristotele, 
Numenio, Cornutoque confirmans«.

Hieronymi epistola 70. Migne, Patrol, ser. lat. t. 22. col. 667.
2 »Sed et libros qui Zxpiuprrm? inscribuntur, numero decern, in eadem 

civitate Alexandri imperatoris temporibus conscripsit, sicut notationes manu 
ipsius perscriptae ac librisipsis praefixae testantur«. Euseb. hist. eccl. VI. 
24. Migne, Patr. ser. gr. t. 20. col. 579.

8 Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 99.—108.
4 »In his tomis mentionem facit librorum quos scripserat De resurec- 

tione : sunt autem ejus argumenti libri duo«. Euseb. hist. ebcl. VI. 24. Migne, 
Patrol, ser. gr. t. 20. col. 579.

5 Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 91.—100.
* De principiis, lib. II. c. X. Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 233.

10*
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Најважније Оригеново догматско дело јесте : TTepi dpxwv 
— de principiis — y четири кн>иге. Ово се дело није сачувало 
у грчком оригиналу него у латинском преводу аквилејског 
презвитера Руфина у делокупном обиму.1 Овај превод није 
веран оригиналу, него су многа места измењена и допуњена, 
као што и сам преводилац каже у свом предговору на то дело. 
Писац је хтео да прикаже заблуде јеретика и филозофа о лрин- 
дипима и најважнијим религијозним истинама и да систематски 
изложи хришћанско догматско учење. У  уводу износи писац 
план рада. Темељ и извор свих иетина јесте реч Христова и 
његових апостола, Како не влада сагласност у  многим пита- 
њима вере, ваља поставити правило, по којем ће се познати 
права наука Христова и његових апостола. Тај критеријум 
истине јесте наука цркве, у  којој живи проповед апостола : 
»illa sola cređenda est veritas, quae in nullo ab ecclesiastica et 
apostolica discordat traditione«.1 2 3 Само ону истину ваља при- 
мити и веровати, која не одступа ни у  чему од црвеног и апо- 
столског предања.

По Евсевију3 дело је написано пре одласка Оригенова 
из Александрије; неки узимају 220. годину, a no Барденхе- 
веру дело је написано око 230. године.4 To су управо преда- 
вања, која је држао Ориген у катихетичкој школи у Алексан- 
дрији. Дело је верно огледало његовог д у х а ; оно не обухвата 
целокупни догматски систем и круг догматских истина, како их 
схвата наука у садашње време. При предавању Ориген је својим 
слушаоцима објашњавао питање, која су формулисана у сим- 
волу вере ; но о оним дитањима, која нису објашњена, даје 
сам своја оригинална мшшвења.

Ориген узима ва основ свог догматског дела четири прин- 
дипа »архсп« a to су : Бог, свет, слобода (душа) и Откривење. 
Према томе поделио је дело своје на четири књиге, тако да 
свакидзд тих принципа чини главну садржину поједине књиге.5

1 Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 111.—414.
2 De principiis, Migne, Patrol, ser. gr. t. 11. col. 116.
3 »Libros item De principiis antequam ab urbe Alexandria migraret, 

composuit. Euseb. hist. eccl. VI. 24. Migne, Patr. ser. gr. t. 20. col. 579.
4 Bardenhewer : Geschichte der altkirchl. Literatur, II. B. S. 136. 

Види »Богословље« год. II. св. 2. стр. 145.
5 Dr. Ferd. Baur : Vorlesungen iiber die christliche Dogmenge- 

schichte. S. 238.
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Г1рва књига говори о Богу, Христу, светом Духу и анђе- 
лима. Друга књига расправља о свету, ваплоКењу и васкрсењу 
Христовом. Tpeha књига о слободној вољи, о средствима мо- 
ралног успевања и о крају овета, а четврта књига. о инспирацијн, 
тумачењу и разумевању оветог Писма.

Ово дело је врло важна појава у историји догматике. Ори- 
генов начин иаучног рада на догматима послужио је као путе- 
вођа за потоње црквене писце и то је дело врло много допри- 
нело развитку догматске науке.

Г. Константиновић.

Оцене и прикази.
Флајшман: П роб пем и  ж ивот а с ш едиш т а соци јализм а  

и  хриш ћанст ва . Превео Мих. Поповпћ, протојереј. Београд, 
1927., штампарија »Св. Сава«. 8°, страна 163.

Већ по самом наслову ове књиге, као и по звању нреводи- 
очевом, може се a priori закључити да она има позитиван 
хришћански карактер. Њен је задатак да одбрани хришћанске 
погледе на живот од напада социјализма, односно његовог 
најивразитијег и најконзеквентнијег облика — комунизма.

Иако овај превод није добар превод, ипак се и из њега 
види онажан покушај писца, да поступно и са разних страна 
расмотри социјалистичко-комунистичке идеје о социјалном 
поретку, да покаже како оне почивају на тобоже научним 
испитивањима и резултатима науке, и да напослетку изнесе 
пред очи читаоца сву страхоту конзеквенција таквих погледа 
на живот. Писац ове књиге није партајичан итесногруд. Он 
признаје да су користољубље, грамзивост и уопште егоизам 
богатих (буржоазије) узрок несносној социјалној беди ; он 
отворено' признаје да су захтеви радничког сталеша (проле- 
таријата) за побољшање материјалиог стања у главном оправ- 
дани, али мисли да се правда не сме и не треба грубим насиљем 
постизавати, и да се маштања комунистичких социолога о 
срећи и блаженству на земљи, а на основу тоталне нзмене 
досадањег облика друштва., неизводљива — односно да воде 
несрећи и пропасти човека и друштва. Борба између капитала 
и радне снаге — буржоазије н пролетаријата —  јесте борба


